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Geräte dieser Kategorie sind zur Verwendung in Bereichen bestimmt, in denen eine explosions-
fähige Atmosphäre, die aus einem Gemisch von Luft und Gasen, Dämpfen oder Nebeln oder aus
Staub-/Luft-Gemischen besteht, ständig oder langzeitig oder häufig vorhanden ist.

Gerätekategorie / Instrument category / Catégorie d'appareils

gilt für Geräte zur Verwendung in Untertagbetrieben von Bergwerken sowie deren Übertageanlagen, die durch Grubengas und/
oder brennbare Stäube gefährdet werden können.

Gerätegruppen / Instrument groups / Group d'appareils

Explosionsgruppe / Explosion groups / Groupe d'explosion

nach Europanorm hergestellt / Built according to European norm / Fabriqué selon norme européenne = E

(Die Zahlen in Klammern entsprechen der Zoneneinteilung nach IEC) / (The figures in brackets refer to IEC) /
(Les chiffres entre parenthèses correspondent à la classification en zones selon CEI)

Ölkapselung
Überdruckkapselung
Sandkapselung
Druckfeste Kapselung
Erhöhte Sicherheit
Eigensicherheit (ia, ib)
Nichtzündfähige Betriebsmittel
Vergusskapselung
Sonderschutz

Zündschutzarten

Explosionsgeschütztes elektrisches Betriebsmittel / Explosion protected electrical equipment /

Matériel électrique à protection antidéflagrante = Ex

Ex-Schutzkennzeichnungen in eckigen Klammern beziehen sich auf “Zugehörige elektrische Betriebsmittel” /
Ex protection labelling in square brackets refers to “Associated electrical equipment” /
Les marquages Ex entre crochets se rapportent à des matériels électriques associés

0

Bezeichnung / Labelling / Désignation

bei Gasen /
wîth gases /
pour le gas

bei Stäuben / wîth
dust / pour les
poussiéres

applies to instruments used in underground mining operations, as well as their above ground operations, which can be endangered
by mine gas and/or flammable dusts.
Les appareils de ce groupe sont destinés aux travaux souterrains des mines et aux parties de leurs installations de surface mis en
danger par le grisou et/ou des poussières combustibles.

➞

➞

➞

gilt für Geräte zur Verwendung in den übrigen Bereichen, die durch eine explosionsfähige Atmosphäre gefährdet werden können.
applies to instruments used in the remaining areas which can be endangered by a potentially explosive atmosphere.
Les appareils de ce groupe sont destinés à être utilisés dans d'autres lieux susceptibles d'être mis en danger par des
atmosphères explosives.

➞
➞
➞II

Definition / Definition / Définition

1G (0) 1D (20)

➞

Directive Instruments of this category are for use in areas where ignitable atmospheres caused
by a mixture of air and gases, vapours or mists or by dust/air mixtures, can exist all of the time
or for long periods of time or else frequently.

➞

Directive Les appareils de cette catégorie sont destinés à un environnement dans lequel des
atmosphères explosives dues à des mélanges d'air avec des gaz, vapeurs, brouillards ou
poussières sont présentes constamment, ou pour une longue période, ou fréquemment.

➞

Geräte dieser Kategorie sind zur Verwendung in Bereichen bestimmt, in denen damit zu rechnen
ist, dass eine explosionsfähige Atmosphäre aus Gasen, Dämpfen, Nebeln oder Staub-/Luft-
Gemischen gelegentlich auftritt.

2G (1) 2D (21)

➞

Instruments of this category are for use in areas where ignitable atmospheres caused by a mixture
of air and gases, vapours or mists or by dust/air mixtures, can exist some of the time.

➞

Les appareils de cette catégorie sont destinés à un environnement dans lequel des atmosphères
explosives dues à des gaz, des vapeurs, des brouillards ou des mélanges d'air avec des poussières
se manifesteront probablement.

➞

Geräte dieser Kategorie sind zur Verwendung in Bereichen bestimmt, in denen nicht damit zu
rechnen ist, dass eine explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe, Nebel oder auf-
gewirbelten Staub auftritt, aber wenn sie dennoch auftritt, dann aller Wahrscheinlichkeit
nach nur selten und während eines kurzen Zeitraums.

3G (2) 3D (22)

➞

Instruments of this category are for use in areas where ignitable atmospheres caused by a mixture
of air and gases, vapours or mists or by dust/air mixtures, are not likely to exist. However, if they
do occur then in all probability, only seldom or for short periods of time.

➞

Les appareils de cette catégorie sont destinés à un environnement dans lequel des atmosphères
explosives dues à des gaz, des vapeurs, des brouillards ou des mélanges d'air avec des poussières
se manifesteront probablement.

➞
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Immersion dans l'huile
Surpression interne
Remplissage pulvérulent
Enveloppe antidéflagrante
Sécurité augmentée
Sécurité intrinsèque (ia, ib)

Encapsulage
Protection spéciale

Non incendiaire

/
/
/
/
/
/
/
/
/

Oil encapsulated
Pressurized apparatus
Powder filling
Flameproof enclosure
Increased safety
Intrinsic safety (ia, ib)

Encapsulation
Special protection

Non-incendive equipment

/
/
/
/
/
/
/
/
/

Ammoniak / Ammonia /Ammoniac

Gasem und Dämpfe / Gases and vapours / Gaz et vapeurs
Beispiel / Example / Exemle

Ethylen, Isopren, Stadtgas / Ethylene, isoprene, town gas /Éthylène, gaz de ville, isoprène

Aceton, Aethan, Aether, Benzin, Benzol, Diesel, Erdöl, Essigsäure, Flugzeugkraftstoff, Heizöl, Hexan, Methan, Propan /
Acetone, aircraft fuel, benzene, crude oil, diesel oil, ethane, ethanoic acid, ether, gasolines, heating oil, hexane, methane, propane/
Acétone, acide acétique, benzène, éthane, essence, éther, fuel, gasoil, hexane, kérosène, méthane, pétrole, propane

Acetylen, Schwefelkohlenstoff, Wasserstoff / Acetylene, carbon disulphide, hydrogen / Acéthylène, hydrogène, sulfure de carbone

Minimale Zündenergie /
Minimum ignition energy /

Energie minimale d'inflammation
[mJ]

– –

0.18

0.06

0.02

IIA

IIA

IIB

IIC

EN / IEC

Temperaturklasse / Temperature class / Classe de température

EN /IEC

Maximale Oberflächentemperatur /
Maximum surface temperature /
Température maximale de surface

450 °C
842 °F

T1

300 °C
572°F

T2

200°C
392°F

T3

135°C
275°F

T4

100°C
212°F

T5

85°C
185°F

T6
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Messsystem Kompaktausführung

Explosionsgefährdeter Bereich
Sicherer Bereich

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Sicherer Bereich

Explosionsgefährdeter Bereich

Messumformer Promass 80 in:
EEx de [ia] IIC oder EEx d [ia] IIC

• Ex d-Gehäuse in: EEx d bzw. EEx de 
(abhängig von der Zündschutzart ist eine entsprechende 
Kabel- und Leitungseinführung zu wählen).

• Aufnehmer in EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) Hochtemperatur; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• Für die Aufnehmer Promass F, DN 8...50, ist die Zone 0 im Messrohr 
zulässig (Geräteausprägung Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Umgebungs- und Messstoffstemperatur sowie Temperaturklasse 
siehe Seite 8.

• m = Kabeleinführung, Nummerierungsbezug siehe Seite 16.
p = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (Ex-Ausführung, 
nur für eigensichere Stromkreise).
q = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (nur für nicht-
eigensichere Stromkreise).

• F (HT) = Promass F Hochtemperatur-Ausführung

oder Messumformer Promass 80 in:
EEx de [ia] IIB oder EEx d [ia] IIB bzw.
EEx de [ia] IIC/IIB oder EEx d [ia] IIC/IIB

• Ex d-Gehäuse in: EEx d bzw. EEx de 
(abhängig von der Zündschutzart ist eine entsprechende 
Kabel- und Leitungseinführung zu wählen).

• Aufnehmer in EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) Hochtemperatur; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB 
(FB = full bore / voller Nennweiten-Querschnitt)

• Optional sind Messumformer und Aufnehmer auch für die 
Gasgruppe IIC verfügbar.

• Für die Aufnehmer Promass F, DN 80...250, ist die Zone 0 im Messrohr 
zulässig (Geräteausprägung Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Umgebungs- und Messstoffstemperatur sowie Temperaturklasse 
siehe Seite 8.

• m = Kabeleinführung, Nummerierungsbezug siehe Seite 16.
p = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (Ex-Ausführung, 
nur für eigensichere Stromkreise).
q = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (nur für nicht-
eigensichere Stromkreise).

• F (HT) = Promass F Hochtemperatur-Ausführung
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Messsystem Getrenntausführung

Explosionsgefährdeter Bereich
Sicherer Bereich

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Sicherer Bereich

Explosionsgefährdeter Bereich

Messumformer Promass 80 in:
EEx de [ia] IIC oder EEx d [ia] IIC

• Ex d-Gehäuse in: EEx d bzw. EEx de (abhängig von der Zündschutzart 
ist eine entsprechende Kabel- und Leitungseinführung zu wählen).

• Aufnehmer in EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) Hochtemperatur; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• Für die Aufnehmer Promass F, DN 8...50, ist die Zone 0 im Messrohr 
zulässig (Geräteausprägung Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Zwischen Messumformer und Messaufnehmer dürfen nur die von End-
ress+Hauser mitgelieferten Kabel verwendet werden.

• Umgebungs- und Messstoffstemperatur sowie Temperaturklasse 
siehe Seite 8.

• m n o = Kabeleinführung, Nummerierungsbezug siehe Seite 16.
p = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (Ex-Ausführung, 
nur für eigensichere Stromkreise).
q = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (nur für nicht-
eigensichere Stromkreise).
r = Messumformer Promass 80

• F (LN) = Promass F Langhals-Ausführung 
(Getrennt-Ausführung für Beheizung)

• F (HT) = Promass F Hochtemperatur-Ausführung

oder Messumformer Promass 80 in:
EEx de [ia] IIB oder EEx d [ia] IIB bzw.
EEx de [ia] IIC/IIB oder EEx d [ia] IIC/IIB

• Ex d-Gehäuse in: EEx d bzw. EEx de (abhängig von der Zündschutzart 
ist eine entsprechende Kabel- und Leitungseinführung zu wählen).

• Aufnehmer in EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) Hochtemperatur; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB 
(FB = full bore / voller Nennweiten-Querschnitt)

• Optional sind Messumformer und Aufnehmer auch für die 
Gasgruppe IIC verfügbar.

• Für die Aufnehmer Promass F, DN 80...250, ist die Zone 0 im Messrohr 
zulässig (Geräteausprägung Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Zwischen Messumformer und Messaufnehmer dürfen nur die von End-
ress+Hauser mitgelieferten Kabel verwendet werden.

• Umgebungs- und Messstoffstemperatur sowie Temperaturklasse 
siehe Seite 8.

• m n o = Kabeleinführung, Nummerierungsbezug siehe Seite 16.
p = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (Ex-Ausführung, 
nur für eigensichere Stromkreise).
q = Bedienung mit HART-Handbediengerät DXR 375 (nur für nicht-
eigensichere Stromkreise).
r = Messumformer Promass 80

• F (LN) = Promass F Langhals-Ausführung 
(Getrennt-Ausführung für Beheizung)

• F (HT) = Promass F Hochtemperatur-Ausführung
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Temperaturtabellen 
Kompaktausführung

)

* Die maximal zulässigen Messstoffstemperaturen gelten nur, wenn die Installation des Messumformers in der Art erfolgt, 
dass der Messumformer nicht oberhalb des Sensors angebracht ist und eine freie Konvektion zu allen Seiten erfolgen 
kann.

• Die minimale Messstofftemperatur beträgt für Promass A/F/I/M/H –50 °C, für Promass E –40 °C.
• Die minimale Umgebungstemperatur beträgt –20 °C. Optional ist eine Ausführung für eine Umgebungs-

temperatur bis –40 °C verfügbar.

Temperaturtabelle 
Getrenntausführung

Messaufnehmer

• Die minimale Messstofftemperatur beträgt für Promass A/F/I/M/H –50 °C, für Promass E –40 °C.
• Die minimale Umgebungstemperatur beträgt –40 °C.

Messumfomer

• Der Messumformer Promass 80 (Getrenntausführung) besitzt die Temperaturklasse T6, bei Einbau in das 
EEx d Gehäuse bis zu einer Umgebungstemperatur von Ta = 60 °C.

• Die minimale Umgebungstemperatur beträgt –20 °C. Optional ist eine Ausführung für eine Umgebungs-
temperatur bis –40 °C verfügbar.

Max. Messstofftemperatur [°C] in
(bei Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...40 55 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 50 60 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 80...250 60 75 110 150 (170*) 200* 200*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...15 – 100 125 125 125 125

DN 25...50 50 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Max. Messstofftemperatur [°C] in
(bei Ta = 60 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass F DN 8...40 55 95 100 100 100 100

DN 50 60 95 100 100 100 100

DN 80...250 60 75 100 100 100 100

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110* 175* 265* 350*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150* 150* 150*

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150* 150* 150*

Promass M DN 8...15 55 95 100 100 100 100

DN 25...40 60 95 100 100 100 100

DN 50 65 95 100 100 100 100

DN 80 65 80 100 100 100 100

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200* 200*

DN 15...50 60 75 115 160/180* 200* 200*

Max. Messstofftemperatur [°C] in
(bei Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...50 55 95 130 160 200 200

DN 80...250 60 75 110 170 200 200

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110 175 265 350

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Promass I DN 8...25 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150
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Gasexplosionsschutz Bestimmen Sie die Temperaturklasse in Abhängigkeit von der Umgebungs- und Messstofftemperatur.

Staubexplosionsschutz Bestimmen Sie die maximale Oberflächentemperatur in Abhängigkeit von der Umgebungs- und 
Messstofftemperatur.

Beispiel: Promass 80 F DN 80 Kompaktausführung,
Ta = 60 °C, TM = 95 °C → T4 mit max. Oberflächentemperatur von 135 °C.

Zulassungen

Kompaktausführung

Nr. / Zulassungstyp Beschreibung

DMT 00 ATEX E 074 X
EG-Baumusterprüfbescheinigung nach 
RL 94/9/EG (ATEX)

(Besondere Hinweise siehe Seite 11)

für das elektrische Durchflussmesssystem Promass 80

Kennzeichnung: 0 II2GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X bzw.
0 II2(1)GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8

=
=
=

Strom-HART, Frequenz
Strom-HART, Frequenz, Statusausgang, Statuseingang
Strom-HART, Strom, Frequenz, Statuseingang

0 II2GD oder 0 II1/2GD1)

S
T

=
=

Strom-HART (EEx i) aktiv, Frequenz (EEx i)
Strom-HART (EEx i) passive, Frequenz (EEx i)

0 II2(1)GD oder 0 II1/2(1)GD1)

Promass A DN 1...4 EEx de [ia] IIC T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIC T1-T6 IP6X Promass F DN 8...50

Promass F (HT) DN 25, 50

Promass I DN 8...40  

Promass M DN 8...50  

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 80...250 EEx de [ia] IIB T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIB T1-T6 IP6X
(Optional sind diese Ausführungen auch für die 
Gasgruppe IIC verfügbar)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB"

Promass M DN 80

Promass H DN 50
1) nur für Promass F
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Getrenntausführung

Benannte Stelle Die Zulassung des Promass-Messsystems wurde durch die folgende benannte Stelle ausgeführt:
• EXAM BBG Prüf- und Zertifizier GmbH

(DTM Deutsche Montan Technologie GmbH; 
Fachstelle für Sicherheit elektrischer Betriebsmittel, Bergbau-Versuchsstrecke)

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8
S
T

=
=
=
=
=

Strom-HART, Frequenz
Strom-HART, Frequenz, Statusausgang, Statuseingang
Strom-HART, Strom, Frequenz, Statuseingang
Strom-HART (EEx i) aktiv, Frequenz (EEx i)
Strom-HART (EEx i) passive, Frequenz (EEx i)

Messumformer

Promass 80 0 II2(1)GD EEx de [ia] IIB/IIC T6 IP6X oder
0 II2(1)GD EEx d [ia] IIB/IIC T6 IP6X

Messaufnehmer

Promass A DN 1...4 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X

Promass I DN 8...40

Promass M DN 8...50

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 8...50 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X oder
0 II1/2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6XPromass F (HT) DN 25, 50

Promass F DN 80...250 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X oder
0 II1/2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(Optional sind diese Ausführungen auch für die 
Gasgruppe IIC verfügbar)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB" 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(Optional sind diese Ausführungen auch für die 
Gasgruppe IIC verfügbar)

Promass M DN 80

Promass H DN 50
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Besondere Hinweise 1. Das Durchflussmessgerät muss in den Potenzialausgleich einbezogen werden. Entlang der eigensicheren 
Sensorstromkreise muss Potenzialausgleich bestehen. 

2. An die Anschlussklemmen Nr. 20 bis 27 des Messumformers Typ Promass 80 dürfen nur Geräte 
mit Um ≤ 260 V und Im ≤ 500 mA angeschlossen werden. 
(Gilt nicht für Promass 80***-***********S/T mit eigensicheren Ausgangskreisen).

3. Die erforderliche Temperaturklasse im Zusammenhang mit der Umgebungstemperatur und der 
Messstofftemperatur muss den Tabellen auf Seite 8 ff. entsprechen.

4. Für Anschluss des Elektronikgehäuses in EEx d gilt: 
Es dürfen nur gesondert bescheinigte Kabel- und Leitungseinführungen (EEx d IIC) verwendet werden, 
welche für eine Betriebstemperatur bis 80 °C geeignet sind. Bei Verwendung von Rohrleitungseinführun-
gen müssen die zugehörigen Abdichtungsvorrichtungen unmittelbar am Gehäuse angeordnet sein.

5. Für Anschluss des Elektronikgehäuses in EEx e gilt: 
Es dürfen nur gesondert bescheinigte Kabel- und Leitungseinführungen (EEx e) verwendet werden, wel-
che für eine Betriebstemperatur bis 80 °C geeignet und IP 67 tauglich sind.

6. Die Geräte dürfen nur für solche Messstoffe eingesetzt werden, gegen die die prozessberührenden 
Materialien hinreichend beständig sind. 

7. Der Servicestecker darf nicht in explosionsfähiger Atmosphäre angeschlossen werden.

8. Kabeleinführungen dicht verschließen.

9. Zone 0: In der Zone 0 dürfen explosionsfähige Dampf-/Luftgemische nur unter atmosphärischen 
Bedingungen auftreten. Liegen keine explosionsfähigen Gemische vor oder sind Zusatzmaßnahmen 
gemäß EN 1127-1 getroffen, dürfen die Geräte auch außerhalb der atmosphärischen Bedingungen 
gemäß ihrer Herstellerspezifikation betrieben werden.

10. Die Eignung des Messgerätes bei gleichzeitigen Auftreten von explosionsfähigen Gas-Luft- und 
Staub-Luft-Gemischen bedarf einer zusätzlichen Beurteilung.

Installationshinweise • Bei Zusammenschaltung der eigensicheren Stromkreise der Zündschutzart-Kategorie “ia” des Durchfluss-
messgeräts mit bescheinigten eigensicheren Stromkreisen der Zündschutzart-Kategorie “ib” mit der 
Explosionsgruppe EEx ib IIC bzw. EEx ib IIB, ändert sich die Zündschutzart in EEx ib IIC bzw. EEx ib IIB. 
Eigensichere Stromkreise der Zündschutzart-Kategorie “ib” sind für Bereiche geeignet, welche Kategorie 
2-Betriebsmittel erfordern.

• Zone 21: 
Die Oberflächentemperatur des Messgerätes darf 2/3 der Zündtemperatur einer Staubwolke nicht über-
schreiten. Die maximale Oberflächentemperatur muss zur Glimmtemperatur einer Staubschicht von 5 mm 
einen Sicherheitsabstand von 75K einhalten.
Beispiel: Eine Konfiguration der Temperaturklasse T4 (135 °C) ist demnach für einen Staub mit einer Zünd-
temperatur von 202,5 °C (1,5 x 135 °C) und einer Glimmtemperatur von 210 °C (135 °C + 75 °C) geeig-
net.

• Werden die aktiven eigensicheren Kommunikationsstromkreise (Ein-/Ausgangsoption R, Klemmen 24/25 
und 26/27; Ein-/Ausgangsoption S, Klemmen 26/27) in Bereiche geführt, die 1D- oder 2D-Betriebsmittel 
erfordern, müssen die angeschlossenen Betriebsmittel entsprechend geprüft und bescheinigt sein.

Allgemeine Warnhinweise # Warnung!

• Montage, elektrische Installation, Inbetriebnahme und Wartung der Geräte dürfen nur durch Fachpersonal 
erfolgen, welches im Explosionsschutz ausgebildet ist.

• Eventuell bestehende, nationale Vorschriften bezüglich der Montage von Geräten im explosionsgefährdeten 
Bereich müssen eingehalten werden.

• Das Gerät darf nur in spannungslosem Zustand (nach Berücksichtigung einer Wartezeit von 10 Minuten 
nach Abschalten der Hilfsenergie) geöffnet werden.

• Das Gehäuse des explosionsgeschützten Messumformers kann in 90°-Schritten gedreht werden. Dies 
geschieht über ein Gewinde anstelle eines Bajonettverschlusses (Nicht-Ex-Ausführung). Unerwünschtes 
Drehen des Messumformergehäuses wird verhindert durch Vertiefungen zur Zentrierung des Gewinde-
stifts. Es ist erlaubt, das Messumformergehäuse während des Betriebes um max. 180° zu drehen 
(unabhängig von der Drehrichtung), ohne dass der Explosionsschutz dadurch verletzt wird. 
Nach dem Drehen des Gehäuses muss der Gewindestift wieder angezogen werden.

• Zum Drehen der Vor-Ort-Anzeige darf der Schraubdeckel des Geräts nur im spannungslosen Zustand 
geöffnet werden (nach Berücksichtigung einer Wartezeit von 10 Minuten nach Abschalten der Hilfs-
energie). 
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Elektrische Anschlüsse Anschluss Hilfsenergie

A0001299

Abb. 1: Anschluss Hilfsenergie und Potentialausgleich

A Messumformergehäuse (Kompakt- bzw. Getrenntausführung)

B Anschlussgehäuse der Getrenntausführung

a Kabel für Hilfsenergie

b Ein-/Ausgangskreiskabel (siehe Abb. 2)

c Erdungsklemme für Schutzleiter

d Erdungsklemme für Signalkabelschirm (siehe Abb. 2)

e Sicherungskralle

f Anschlussklemmenraumdeckel

g Schraubklemme zum Anschluss an den Potentialausgleich

" Achtung!

• Der Messumformer (Kompakt- und Getrenntausführung) ist über die Schraubklemme außen am 
Messumformergehäuse sicher in den Potenzialausgleich einzubeziehen. Alternativ kann der Messumformer 
der Kompaktausführung ab Seriennummer 4Axxxxxx000 über die Rohrleitung in den Potentialausgleich 
einbezogen werden, wenn eine vorschriftsmäßig ausgeführte Erdverbindung über die Rohrleitung 
sichergestellt ist.

• Bei der Getrenntausführung ist das Anschlussgehäuse des Messaufnehmers über die externe Schraub-
klemme zu erden. Alternativ kann der Messaufnehmer über die Rohrleitung in den Potenzialausgleich 
einbezogen werden, wenn eine vorschriftsmäßig ausgeführte Erdverbindung sichergestellt ist.

Die nachfolgende Tabelle beinhaltet jene Werte für den Messumformer, welche unabhängig vom Typen-
schlüssel für alle Geräteausführungen identisch sind:

Klemmen 1 2
3

L (+) N (–)

Benennung Hilfsenergie (Abb. 1: a) Schutzleiter

Funktionale Werte
oder
oder

AC: U = 85...260 V
AC: U = 20...55 V
DC: U = 16...62 V

Achtung!
Beachten Sie die 
Erdungskonzepte 

der Anlage!Leistungsaufnahme: 15 VA / 15 W

Eigensicherer Stromkreis nein

Um = 260 V AC
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Anschluss Ein-/Ausgangskreise

A0001298

Abb. 2: Anschluss Ein-/Ausgangskreise

A Messumformergehäuse (Kompakt- bzw. Getrenntausführung)

a Kabel für Hilfsenergie (siehe Abb. 1)

b Ein-/Ausgangskreiskabel 

c Erdungsklemme für Schutzleiter (siehe Abb. 1) 

d Erdungsklemme für Signalkabelschirm

e Sicherungskralle

f Anschlussklemmenraumdeckel

! Hinweis!

Die nachfolgenden Tabellen beinhalten jene Werte, welche vom Typenschlüssel (Gerätetyp) abhängig sind. 
Bitte vergleichen Sie die nachfolgenden Typenschlüssel mit jenem, welcher auf dem Typenschild Ihres Geräts 
abgebildet ist.

Anschlussklemmenbelegung der Ein-/Ausgangskreise mit eigensicheren Stromkreisen

Messumformer Promass 80***-***********S

Typenschlüssel 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********S – –
Impuls-/Frequenzausgang Stromausgang

HART 

Sicherheitstechnisch relevante Werte

Eigens. Stromkreis – – EEx ia EEx ia

Uo = – – 21,8 V DC

Io = – – 90 mA

Po = – – 491 mW

Lo IIC/IIB = – – 4,1 mH / 15 mH

Co IIC/IIB = – – 160 nF / 1160 nF

1)Lo IIC/IIB = – – 2 mH / 10 mH

1)Co IIC/IIB = – – 80 nF / 300 nF

Ui = – – 30 V DC 30 V DC 2)

Ii = – – 500 mA 10 mA 2)

Pi = – – 600 mW 0,3 W 2)

Li IIC = – – vernachlässigbar vernachlässigbar

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

FunktionaleWerte

– – 
f = 0...1000 Hz

passiv: 30 V DC/250 mA
aktiv: 0/4...20 mA
RL HART ≥ 250 Ω

1) Zulässige Werte bei gleichzeitigem Auftreten von konzentrierten Induktivitäten und Kapazitäten.
2) Die Zusammenschaltung muss nach den gültigen Errichtungsbestimmungen beurteilt werden.
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Messumformer Promass 80***-***********T

Typenschlüssel 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********T – –
Impuls-/Frequenzausgang Stromausgang

HART 

Sicherheitstechnisch relevante Werte

Eigens. Stromkreis – – EEx ia EEx ia

Ui = – – 30 V DC 30 V DC

Ii = – – 500 mA 100 mA

Pi = – – 600 mW 1,25 W

Li IIC = – – vernachlässigbar vernachlässigbar

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

FunktionaleWerte

– –

f = 0...1000 Hz
passiv: 30 V DC/250 mA

passiv: 0/4...20 mA
Spannungsabfall ≤ 9 V

RL
VVersorgung 9V–

25 mA
-------------------------------------------<
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Anschlussklemmenbelegung der Ein-/Ausgangskreise ohne eigensicheren Stromkreis

Sicherheitstechnische / Funktionale Werte der Ein-/Ausgangskreise 

Anschluss 
Verbindungskabel 
Getrenntausführung

Verbindung Anschlussgehäuses nach Messumformer:

A0001331

Abb. 3: Anschluss Verbindungskabel (Getrenntausführung)

A Messumformer Getrenntausführung

B Anschlussgehäuse Getrenntausführung

a Sensorkabel

Typenschlüssel 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********A
Impuls-/Frequenzaus-
gang

Stromausgang HART

80***-***********D Statuseingang Statusausgang Frequenzausgang Stromausgang HART

80***-***********8 Statuseingang Frequenzausgang Stromausgang 2 Stromausgang 1 HART

Sicherheitstechnisch relevante Werte

Eigens. Stromkreis Nein

Um 260 V AC

Im 500 mA

Funktionale Werte → siehe nachfolgende Tabelle

Ein-/Ausgangskreise Funktionale Werte

Stromausgang HART aktiv/passiv wählbar, galvanisch getrennt, Zeitkonstante wählbar (0,05...100 s), Endwert ein-
stellbar, Temperaturkoeffizient: typ. 0,005% v.M./°C, Auflösung: 0,5 µA
• aktiv: 0/4...20 mA, RL ≥ 250 Ω
• passiv: 4...20 mA; Versorgungsspannung VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Stromausgang aktiv/passiv wählbar, galvanisch getrennt, Zeitkonstante wählbar (0,05...100 s), Endwert ein-
stellbar, Temperaturkoeffizient: typ. 0,005% v.M./°C, Auflösung: 0,5 µA
• aktiv: 0/4...20 mA, RL < 700 Ω
• passiv: 4...20 mA; Versorgungsspannung VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Impuls-/Frequenzaus-
gang

galvanisch getrennt
• passiv: Open Collector, 30 V DC, 250 mA
• Frequenzausgang: Endfrequenz: 2...1000 Hz (fmax = 1250 Hz) 

Puls-/Pausenverhältnis 1:1; Pulsbreite max. 2 s
• Impulsausgang: Pulswertigkeit und Pulspolarität wählbar

Pulsbreite einstellbar (0,05...2000 ms)

Statusausgang galvanisch getrennt
U = 3...30 V DC / 250 mA

Statuseingang galvanisch getrennt
U = 3...30 V DC; Ri = 5kΩ
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Servicestecker Der Servicestecker dient ausschließlich zum Anschluss von Endress+Hauser freigegebenen Service-Interfaces.

# Warnung!

Der Servicestecker darf nicht in explosionsfähiger Atmosphäre angeschlossen werden.

Gerätesicherung # Warnung!

Verwenden Sie nur die folgenden Sicherungstypen, welche auf der Netzteilplatine montiert sind:

• Spannung 20...55 V AC / 16...62 V DC: 
Sicherung 2,0 A träge, Abschaltvermögen 1500 A
(Schurter, 0001.2503 oder Wickmann, Standard Type 181 2,0 A)

• Spannung 85...260 V AC: 
Sicherung 0,8 A träge, Abschaltvermögen 1500 A
(Schurter, 0001.2507 oder Wickmann, Standard Type 181 0,8 A)

Kabeleinführungen Nummerierungsbezug für Abbildung auf Seite 6 und Seite 7:

Kabelspezifikationen Die Sensorkabelverbindung zwischen Messaufnehmer und Messumformer wird in der Zündschutzart EEx ia 
ausgeführt.

" Achtung!

Es dürfen nur die von E+H vorkonfektionierten mitgelieferten Kabel verwendet werden.

Technische Daten Abmessungen

• Die Abmessungen des Ex-Messumformergehäuses (Getrenntausführung) entnehmen Sie bitte der 
nachfolgenden Grafik. Die Abmessungen des Ex-Messumformergehäuses der Kompaktausführung 
sind darin ebenso enthalten.

• Die Abmessungen der Messaufnehmer entsprechen den Standardausführungen. 
Bitte entnehmen Sie diese Maße der Technischen Information.

• Gewicht + ca. 2 kg gegenüber der Standardausführung (siehe “Technische Information”).

! Hinweis!

Zugehörige “Technische Information”:
• Promass 80/83 A → TI054D
• Promass 80/83 E → TI061D
• Promass 80/83 F, M → TI053D
• Promass 80/83 I, H → TI052D

A0001333

Abb. 4: Abmessungen Ex-Messumformergehäuse

m Kabeleinführungen für den Anschlussklemmenraum (EEx d Ausführung)
Hilfsenergie-/Stromkreiskabel: (Promass 80***-******B/C/3/4*****)
Wahlweise Gewinde für Kabeleinführung M20x1,5 oder ½"-NPT oder G ½.

Stellen Sie sicher, dass die EEx d Kabelverschraubungen/-einführungen gegen Selbstlockerung gesichert 
sind und die zugehörigen Abdichtungen unmittelbar am Gehäuse angeordnet sind.

m Kabeleinführungen für den Anschlussklemmenraum (EEx e Ausführung) 
Hilfsenergie-/Stromkreiskabel: (Promass 80***-******D/E/5/6*****)
Wahlweise Kabelverschraubung M20x1,5 oder Gewinde für Kabeleinführung ½"-NPT oder G ½"

n
o

Kabeleinführungen für den Anschlussklemmenraum (EEx ia) 
Sensorkabelverbindung: 
Wahlweise Kabelverschraubung M20x1,5 oder Gewinde für Kabeleinführung ½"-NPT oder G ½"
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Geräteidentifikation Messumformer Promass 80 und Messaufnehmer F/M/E/A/H/I

A0001373

Abb. 5: Typenschild Messumformer und Typenschild Messaufnehmer (Beispiel)

1 Benannte Stelle für QS-Überwachung: TÜV-Hannover/Sachsen-Anhalt e.V.

2 Produktionsort

3 Herstellungsjahr

4 Umgebungstemperaturbereich

5 Maximale Messstofftemperatur

6 Gerätegruppe sowie Gerätekategorie nach RL 94/9/EG

7 Kennzeichnung der Zündschutzart und der Explosionsgruppe für das Messsystem Promass 80 

8 Zugehörige Ex-Dokumentation

9 Typenschlüssel

10 Warnhinweis

II2GD
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Safety Instructions
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Measuring system compact version

Hazardous area
Safe area

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Safe area

Hazardous area

Transmitter Promass 80 in:
EEx de [ia] IIC or EEx d [ia] IIC

• Ex d housing in: EEx d resp. EEx de
(an appropriate cable entry is to be selected, depending on the 
explosion protection type)

• Sensor in EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) High temperature; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• The zone 0 is permitted in the measuring tube for the 
sensors Promass F, DN 8...50 
(device characteristic Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• For ambient and fluid temperature ranges, and temperature class see 
Page 22.

• m= Cable entries, for number reference see Page 30.
p = Operation via HART handheld DXR 375 
(Ex version, only for intrinsically safe current circuits)
q = Operation via HART handheld DXR 375 
(Only for non-intrinsically safe current circuits)

• F (HT) = Promass F high-temperature version

oder Transmitter Promass 80 in:
EEx de [ia] IIB or EEx d [ia] IIB resp.
EEx de [ia] IIC/IIB or EEx d [ia] IIC/IIB

• Ex d housing in: EEx d resp. EEx de
(an appropriate cable entry is to be selected, depending on the 
explosion protection type)

• Sensor in EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) High temperature; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB (full bore)

• The transmitter and sensor are also optionally available 
for gas group IIC.

• The zone 0 is permitted in the measuring tube for the 
sensors Promass F, DN 80...250 
(device characteristic Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• For ambient and fluid temperature ranges, and temperature class see 
Page 22.

• m = Cable entries, for number reference see Page 30.
p = Operation via HART handheld DXR 375 
(Ex version, only for intrinsically safe current circuits)
q = Operation via HART handheld DXR 375 
(Only for non-intrinsically safe current circuits)

• F (HT) = Promass F high-temperature version
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Measuring system remote version

Hazardous area
Safe area

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Safe area

Hazardous area

Transmitter Promass 80 in:
EEx de [ia] IIC or EEx d [ia] IIC

• Ex d housing in: EEx d resp. EEx de (an appropriate cable entry is to be 
selected, depending on the explosion protection type)

• Sensor in EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) High temperature; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• The zone 0 is permitted in the measuring tube for the 
sensors Promass F, DN 8...50 
(device characteristic Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Only the cables supplied by Endress+Hauser may be 
used between the transmitter and the sensor.

• For ambient and fluid temperature ranges, and temperature class see 
Page 22.

• m, n, o= Cable entries, for number reference see Page 30.
p = Operation via HART handheld DXR 375 
(Ex version, only for intrinsically safe current circuits)
q = Operation via HART handheld DXR 375 
(Only for non-intrinsically safe current circuits)
r = transmitter Promass 80

• F (LN) = F (LN) = Promass F Long-neck version 
(Remote version for heating)

• F (HT) = Promass F high-temperature version

or Transmitter Promass 80 in:
EEx de [ia] IIB or EEx d [ia] IIB resp.
EEx de [ia] IIC/IIB or EEx d [ia] IIC/IIB

• Ex d housing in: EEx d resp. EEx de (an appropriate cable entry is to be 
selected, depending on the explosion protection type)

• Sensor in EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) High temperature; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB (full bore)

• The transmitter and sensor are also optionally available 
for gas group IIC.

• The zone 0 is permitted in the measuring tube for the 
sensors Promass F, DN 80...250 
(device characteristic Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Only the cables supplied by Endress+Hauser may be 
used between the transmitter and the sensor.

• For ambient and fluid temperature ranges, and temperature class see 
Page 22.

• m, n, o= Cable entries, for number reference see Page 30.
p = Operation via HART handheld DXR 375 
(Ex version, only for intrinsically safe current circuits)
q = Operation via HART handheld DXR 375 
(Only for non-intrinsically safe current circuits)
r = transmitter Promass 80

• F (LN) = F (LN) = Promass F Long-neck version 
(Remote version for heating)

• F (HT) = Promass F high-temperature version
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Temperature tables 
compact version

)

* The maximum permissible fluid temperatures apply only when the transmitter is installed in such a way that it is not 
above the sensor and heat can be removed freely by convection in all directions.

• The minimum fluid temperature is –50 °C for Promass A/F/I/M/H, and –40 °C for Promass E.
• The minimum ambient temperature is –20 °C. A version for ambient temperatures up to –40 °C is 

optionally available.

Temperature table remote 
version

Sensor

• The minimum fluid temperature is –50 °C for Promass A/F/I/M/H, and –40 °C for Promass E.
• The minimum ambient temperature is –40 °C.

Transmitter

• The Promass 80 (remote version) transmitter has a T6 temperature class rating when installed 
in the EEx d housing for operation at ambient temperatures up to Ta = 60 °C.

• The minimum ambient temperature is –20 °C. A version for ambient temperatures 
up to –40 °C is optionally available.

Max. fluid temperature [°C] in
(at Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...40 55 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 50 60 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 80...250 60 75 110 150 (170*) 200* 200*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...15 – 100 125 125 125 125

DN 25...50 50 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Max. fluid temperature [°C] in
(at Ta = 60 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass F DN 8...40 55 95 100 100 100 100

DN 50 60 95 100 100 100 100

DN 80...250 60 75 100 100 100 100

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110* 175* 265* 350*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150* 150* 150*

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150* 150* 150*

Promass M DN 8...15 55 95 100 100 100 100

DN 25...40 60 95 100 100 100 100

DN 50 65 95 100 100 100 100

DN 80 65 80 100 100 100 100

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200* 200*

DN 15...50 60 75 115 160/180* 200* 200*

Max. fluid temperature [°C] in
(at Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...50 55 95 130 160 200 200

DN 80...250 60 75 110 170 200 200

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110 175 265 350

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Promass I DN 8...25 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150
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Gas explosion protection Determine the temperature class dependent on the ambient temperature and the medium temperature.

Dust explosion protection Determine the maximum surface temperature dependent on the ambient temperature and the medium tem-
perature.
Example: Promass 80 F DN 80 compact version,
Ta = 60 °C, TM = 95 °C → T4 with maximum surface temperature of 135 °C.

Approvals

Compact version

Nr. / Approval type Description

DMT 00 ATEX E 074 X
EC type-testing certificate according to direc-
tive 94/9/EC (ATEX)

for the electric flow measuring system Proline Promass 80

(Special notes, see Page 25) Identification: 0 II2GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X resp.
0 II2(1)GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8

=
=
=

current HART, frequency
current HART, frequency, status output, status input
current HART, current, frequency, status input

0 II2GD or 0 II1/2GD1)

S
T

=
=

current HART (EEx i) active, frequency (EEx i)
current HART (EEx i) passive, frequency (EEx i)

0 II2(1)GD or 0 II1/2(1)GD1)

Promass A DN 1...4 EEx de [ia] IIC T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIC T1-T6 IP6X Promass F DN 8...50

Promass F (HT) DN 25, 50

Promass I DN 8...40  

Promass M DN 8...50  

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 80...250 EEx de [ia] IIB T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIB T1-T6 IP6X
(These versions are also optionally available for gas 
group IIC)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB"

Promass M DN 80

Promass H DN 50
1) only for Promass F
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Remote version

Notified body The measuring system was tested for approval by the following named entity:

• EXAM BBG Prüf- und Zertifizier GmbH
(DTM Deutsche Montan Technologie GmbH; 
Fachstelle für Sicherheit elektrischer Betriebsmittel, Bergbau-Versuchsstrecke)

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8
S
T

=
=
=
=
=

current HART, frequency
current HART, frequency, status output, status input
current HART (EEx i) active, frequency (EEx i)
current HART (EEx i) passive, frequency (EEx i)
current HART, current, frequency, status input

Transmitter

Promass 80 0 II2(1)GD EEx de [ia] IIB/IIC T6 IP6X or
0 II2(1)GD EEx d [ia] IIB/IIC T6 IP6X

Sensor

Promass A DN 1...4 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X

Promass I DN 8...40

Promass M DN 8...50

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 8...50 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X or
0 II1/2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6XPromass F (HT) DN 25, 50

Promass F DN 80...250 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X or
0 II1/2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(These versions are also optionally available for gas 
group IIC)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB" 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(These versions are also optionally available for gas 
group IIC)

Promass M DN 80

Promass H DN 50
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Special instructions 1. The flowmeter must be integrated into the potential equalisation system.
Potential must be equalized along the intrinsically safe sensor circuits.

2. Devices connected to terminals Nos. 20 to 27 of the Promass 80 transmitter must be rated for Um ≤ 260 V 
and Im ≤ 500 mA.
(Does not apply to Promass 80***-***********S/T with intrinsically safe output circuits).

3. The specified temperature class in conjunction with the ambient temperature and the medium tempera-
ture must be in compliance with the tables on Page 22.

4. The following rules apply for connecting the electronics housing of the EEx d rated version:
Use only specially approved cable glands and cable entries (EEx d IIC), suitable for operating temperatures 
up to 80 °C.
If conduit entries are used, the seals must be positioned immediately adjacent to the housing.

5. The following rules apply for connecting the electronics housing of the EEx e rated version:
Use only specially approved cable glands and cable entries (EEx e), suitable for operating temperatures up 
to 80 °C and having an IP 67 protection rating.

6. Use of the devices is restricted to mediums against which the process-wetted materials are adequately 
resistant.

7. The service adapter must not be connected in explosive atmospheres.

8. Seal cable entries tight.

9. Zone 0:
In the zone 0 potentially explosive vapour/air mixtures may arise under atmospheric conditions only. If 
no potentially explosive mixtures are present, or if additional protective measures have been taken, e.g. 
EN 1127-1, the transmitters may be operated under other than atmospheric conditions in accordance to 
the manufacturer’s specifications.

10. An additional assessment is required to ascertain the suitability of the device to explosive gas-air and dust-
air mixtures occurring simultaneously.

Installation instructions • If the category “ia” intrinsically safe circuits of the flowmeters are connected to certified intrinsically safe 
category “ib” circuits with explosion group IIC resp. IIB ratings, the ignition protection rating changes to 
EEx ib IIC resp. EEx ib IIB, as applicable. Intrinsically safe category “ib” circuits are suitable for use in envi-
ronments that require category 2 equipment.

• Zone 21:
The surface temperature of the measuring device must not exceed 2/3 of the ignition temperature of a dust 
cloud. The maximum surface temperature must maintain a safety distance of 75K for the glow temperature 
of a dust layer of 5 mm.
Example: a configuration of temperature class T4 (135 °C) is thus suitable for dust with an ignition temper-
ature of 202.5 °C (1.5 x 135 °C) and a glow temperature of 210 °C (135 °C + 75 °C).

• Active intrinsically safe communication circuits (I/O-option R, terminals 24/25 and
26/27; I/O-option S, terminals 26/27); if they are led into areas, which require electrical equipment of 
category 1D or 2D, the connected equipment has to be approved and certified accordingly.

General warnings # Warning!

• Installation, connection to the electricity supply, commissioning and maintenance of the devices must 
be carried out by qualified specialists trained to work on Ex-rated devices..

• Compliance with national regulations relating to the installation of devices in potentially explosive 
atmospheres is mandatory, if such regulations exist.

• Open the device only when it is de-energized (and after a delay of at least 10 minutes following shutdown 
of the power supply).

• The housing of the Ex-rated transmitter can be turned in 90° steps. Whereas the non-Ex version has a bay-
onet adapter, however, the Ex version has a thread. Recesses for centering the worm screw are provided to 
prevent inadverted movement ot the transmitter housing. It is permissible to turn the transmitter housing 
through a maximum of 180° during operation (in either direction), without compromising explosion pro-
tection. After turning the housing the worm screw must be tightened again.

• The screw cap has to be removed before the local display can be turned, and this must be done with the 
device de-energized (and after a delay of at least 10 minutes following shutdown of the power supply). 
Be sure that the device is closed properly, before connecting it to power again.
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Electrical connections Power supply

A0001299

Fig. 1: Ground terminal for potential equalisation

A Transmitter housing (compact or remote version), front view

B Connection housing of remote version

a Power supply cable

b Input/output circuit cable (see Fig. 2)

c Ground terminal for protective earth

d Ground terminal for signal cable shield (see Fig. 2)

e Securing clamp

f Connection compartment cover

g Screw terminal for connecting to potential equalisation

" Caution!

• The transmitter  (compact and remote version) is to be securely connected to the potential equalization 
system using the screw terminal  on the outside of the transmitter housing. Alternatively, the transmitter of 
the compact version as of serial number 4Axxxxxx000 can be connected to the potential equalization 
system via the pipeline if a ground connection via the pipeline according to regulations can be assured.

• With the remote version, the sensor’s wiring compartment housing  is to be grounded using the external 
screw terminal . Alternatively, the sensor can be connected to the potential equalization system via the 
pipeline when a ground connection according to regulations can be assured.

The table below contains the values for the transmitter that are identical for all versions, irrespective of the type 
code:

Terminals 1 2
3

L (+) N (–)

Designation Power supply (Fig. 1: a) Protective earth

Functional Values
or
or

AC: U = 85...260 V
AC: U = 20...55 V
DC: U = 16...62 V

Caution!
Follow ground network 
requirements for facility!

Power consumption: 15 VA / 15 W

Intrinisically circuit no

Um = 260 V AC
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Input/output circuit

A0001298

Fig. 2: Input/output circuit

A Transmitter housing (compact or remote version), front view

a Power supply cable (see Fig. 1)

b Input/output circuit cable

c Ground terminal for protective earth (see Fig. 1)

d Ground terminal for signal cable shield

e Securing clamp

f Connection compartment cover

! Note!

The table below contains the values which depend on the type code (type of device). Always remember to 
compare the type code in the table with the code on the nameplate of your device.

Terminal assignment of input/output circuits with an intrinsically safe circuit

Transmitter Promass 80***-***********S

Type code 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********S – – Pulse/frequency output Current output HART

Safety-related relevant values

Intrinsically safe circuit – – EEx ia EEx ia

Uo = – – 21.8 V DC

Io = – – 90 mA

Po = – – 491 mW

Lo IIC/IIB = – – 4.1 mH / 15 mH

Co IIC/IIB = – – 160 nF / 1160 nF

1)Lo IIC/IIB = – – 2 mH / 10 mH

1)Co IIC/IIB = – – 80 nF / 300 nF

Ui = – – 30 V DC 30 V DC 2)

Ii = – – 500 mA 10 mA 2)

Pi = – – 600 mW 0.3 W 2)

Li IIC = – – negligible negligible

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

Functional values

– – 
f = 0...1000 Hz

passive: 30 V DC/250 mA
active: 0/4...20 mA
RL HART ≥ 250 Ω

1) Permissible values for simultaneous occurrence of concentrated inductances and capacitances.
2) The circuitry must comply with the applicable regulations for electrical installations.
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Transmitter Promass 80***-***********T

Type code 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********T – – Pulse/frequency output Current output HART

Safety-related relevant values

Intrinsically safe circuit – – EEx ia EEx ia

Ui = – – 30 V DC 30 V DC

Ii = – – 500 mA 100 mA

Pi = – – 600 mW 1,25 W

Li IIC = – – negligible negligible

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

Functional values

– –

f = 0...1000 Hz
passive: 30 V DC/250 mA

passive: 0/4...20 mA
Voltage drop ≤ 9 V

RL
Vsupply 9V–

25 mA
-------------------------------<
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Terminal assignment of input/output circuits without an intrinsically safe circuit

Functional values of input/output circuits without an intrinsically safe circuit 

Connection of remote ver-
sion connecting cable 

Connection between sensor and transmitter:

A0001331

Fig. 3: Connection cable (remote version)

A Transmitter remote version

B Compartment housing remote version

a sensor cable

Type code 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********A Frequency output Current output HART

80***-***********D Status input Status output Frequency output Current output HART

80***-***********8 Status input Frequency output Current output 2 Current output 1 HART

Safety-related relevant values

Intrinsically safe circuit no

Um 260 V AC

Im 500 mA

Functional values → see following Table

Input/output circuit Functional values

Current output HART Active/passive selectable, galvanically isolated, time constant selectable (0.05...100 s), full 
scale value selectable, temperature coefficient: typically 0.005% o.r./°C, resolution: 0.5 µA
• active: 0/4...20 mA, RL ≥ 250 Ω
• passive: 4...20 mA; supply voltage VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Current output Active/passive selectable, galvanically isolated, time constant selectable (0.05...100 s), full 
scale value selectable, temperature coefficient: typically 0.005% o.r./°C, resolution: 0.5 µA
• active: 0/4...20 mA, RL < 700 Ω
• passive: 4...20 mA; supply voltage VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Impuls/Frequency 
output

galvanically isolated
• passive: Open Collector, 30 V DC, 250 mA
• Frequency output

Full scale frequency: 2...1000 Hz (fmax = 1250 Hz)
on/off ratio 1:1; pulse width max. 2 s

• Pulse output
pulse value and pulse polarity selectable
pulse width configurable (0.05...2000 ms)

Status output galvanically isolated
U = 3...30 V DC / 250 mA

Status input galvanically isolated
U = 3...30 V DC; Ri = 5kΩ

6

6

4

4

7

7

5

5

8

8

9

9

10

10

11

11

12

12

41

41

42

42

S1
+ + + +

S1 S2 S2 TM TM TT TT
GND

Pipe

S1
+ + + +

S1 S2 S2 TM TM TT TT
GND

Pipe
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Service adapter The service adapter is exclusively for connection to E+H approved service interfaces.

# Warning!

It is not permissible to connect the service adapter in explosive atmospheres.

Device fuse # Warning!

Use only fuses of the following types; the fuses are installed on the power supply board:

• Voltage 20...55 V AC / 16...62 V DC: 
fuse 2.0 A slow-blow, disconnect capacity 1500 A
(Schurter, 0001.2503 or Wickmann, Standard Type 181 2.0 A)

• Voltage 85...260 V AC: 
fuse 0.8 A slow-blow, disconnect capacity 1500 A
(Schurter, 0001.2507 or Wickmann, Standard Type 181 0.8 A)

Cable entries Nummerierungsbezug für Abbildung auf Page 20 und Page 21:

Cable specifications The sensor cable connection (electrode circuit) between sensor and transmitter has an EEx ia type of protection 
rating.

" Caution!

Use only the cable sets supplied by E+H.

Technical data Dimensions

• The dimensions of the Ex-transmitter housing (remote version) can be seen in the following illustration. The 
dimensions of the Ex-transmitter housing in the compact version are also contained in this.

• The dimensions of the transmitter correspond to the standard versions. 
Please find these dimensions in the Technical Information.

• Weight + approx. 2 kg more than the standard version (see Technical Information).

! Note!

Applicable “Technical Information”:
• Promass 80/83 A → TI054D
• Promass 80/83 E → TI061D
• Promass 80/83 F, M → TI053D
• Promass 80/83 I, H → TI052D

A0001333

Fig. 4: Dimensions of the Ex-transmitter housing

m Cable entries for the transmitter terminal compartment (EEx d version)
power supply / electric circuit cable: (Promass 80***-******B/C/3/4*****)
Choice of thread for cable entries, M20x1.5 or ½" NPT or G ½" thread.

Make sure that the EEx d cable glands/entries are secured to prevent working loose and that the seals are 
installed immediately adjacent to the housing.

m Cable entries for the transmitter terminal compartment (EEx e version) 
power supply / electric circuit cable: (Promass 80***-******D/E/5/6*****)
Choice of cable gland M20x1.5 or thread for cable entry, ½" NPT or G ½" thread

n
o

Cable entries for the transmitter terminal compartment (EEx ia) sensor cable connection:
Choice of cable gland M20x1.5 or thread for cable entry, ½" NPT or G ½" thread

217

240

242

265

Nicht-eigensichere
Stromkreise durch

IP40-Abdeckung geschützt

Non-intrinsically safe
circuits Ip40 protected

Boucles de courant
sans sécurité intrinsèque

protégées par Ip40

186

189

1
6

7
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Device identification Promss 80 transmitter and A/F/I/M/E/H sensor

A0001373

Fig. 5: Nameplate of transmitter and nameplate of sensor (example)

1 Notified body for QA supervision: TÜV-Hannover/Sachsen-Anhalt e.V.

2 Place of manufacture

3 Year of manufacture

4 Ambient temperature range

5 Maximum fluid temperature

6 Device group and device category to directive 94/9/EC

7 Type of protection and explosion group for the Promass 80 measuring system

8 Applicable Ex documentation

9 Type code

10 Warning

II2GD

➁

➂

➃

➉

➄

XA041D/06/../....
XA041D/06/../....

SYST EEx ia IIC/IIB IP6X
EEx de [ia] IIC T1-T6 IP6X
DMT 00 ATEX E 074 X

i

FE
K0

7
1

3

4153 Reinach

4153 Reinach

Switzerland

Switzerland

0032
0032

2003
2003

PROMASS 80
ENDRESS+HAUSER

Order Code:

Ser.No.:

TAG No.:

80F25-XXXXXXXXXXXX
12345678901
ABCDEFGHJKLMNPQRST

Pat. US 5,323,156 5,479,007
Pat. US 4,382,387 4,704,908 5,351,554

16-62VDC/20-55VAC
50-60Hz

I-OUT (HART), f-OUT
STATUS-OUT, STATUS-IN

15VA/W

IP67

-20°C < Tamb <+60°C i

Pat. US 5,796,011

ENDRESS+HAUSER
PROMASS F

-20°C < Tamb < +60°C

+/-0.01g/cc

TMmax.:
Materials:

Density cal.:
5P-CAL, 3.1B, Ra<0.4um/surf<240grit

1.4539 / 904L
200°C

Ser.No.:
TAG No.:

K-factor:

Order Code:

DN25 / 1" DIN PN100
1.0000/0000

IP67

40bar Container

80F25-XXXXXXXXXXXX
12345678901
ABCDEFGHJKLMNPQRST

➅

10 Minutes before opening.
Nach dem Abschalten 10 Minuten

After de-energizing, delay

warten vor dem Öffnen.

Size: DN25 / 1"

EEx ia IIC T1-T6 IP6X
DMT 00 ATEX E 074 X
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Le présent document fait partie intégrante du manuel de mise en service suivant :

Conseils de sécurite

Proline Promass 80
 

ATEX II2GD & II1/2GD
Documentation Ex

XA041D/06/a3/11.04

Nr. 50098477

• BA057D, Manual de mise en service, Proline Promass 80
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Systéme de mesure version compacte

Zone explosible
Zone sûre

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Zone sûre

Zone explosible

Transmetteur Promass 80 en:
EEx de [ia] IIC ou EEx d [ia] IIC

• Boîtier Ex d en: EEx d resp. EEx de (En fonction du mode de protection 
il convient de choisir une entrée de câble correspondante)

• Capteur en EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) haute temperature; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• Pour les capteurs Promass F, DN 8...50, la zone 0 est autorisée dans le 
tube de mesure
(caractéristic du transmetteur: Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Températures environnante et du produit et classe de température voir 
page 36.

• m = entrée de câble, numérotation voir page 44.
p = Commande par terminal portable HART DXR 375 (version Ex, 
seulement pour circuits de courant à sécurité intrinsèque).
q = Commande par terminal portable HART DXR 375 
(seulement pour circuits de courant sans sécurité intrinsèque).

• F (HT) = Promass F haute température version

ou Transmetteur Promass 80 en:
EEx de [ia] IIB ou EEx d [ia] IIB bzw.
EEx de [ia] IIC/IIB ou EEx d [ia] IIC/IIB

• Boîtier Ex d en: EEx d resp. EEx de (En fonction du mode de protection 
il convient de choisir une entrée de câble correspondante)

• Capteur en EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) haute temperature; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB (section nominale plaine)

• En option le transmetteur et le capteur sont également 
disponibles pour le groupe de gaz IIC.

• Pour les capteurs Promass F, DN 80...250, la zone 0 est autorisée dans 
le tube de mesure
(caractéristic du transmetteur: Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Températures environnante et du produit et classe de température voir 
page 36.

• m = entrée de câble, numérotation voir page 44.
p = Commande par terminal portable HART DXR 375 (version Ex, 
seulement pour circuits de courant à sécurité intrinsèque).
q = Commande par terminal portable HART DXR 375 
(seulement pour circuits de courant sans sécurité intrinsèque).

• F (HT) = Promass F haute température version
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Systéme de mesure version séparée

Zone explosible
Zone sûre

II2GD II3G

Zone 1 / Zone 21 Zone 2
Zone sûre

Zone explosible

Transmetteur Promass 80 en:
EEx de [ia] IIC ou EEx d [ia] IIC 

• Boîtier Ex d en: EEx d resp. EEx de (En fonction du mode de protection 
il convient de choisir une entrée de câble correspondante)

• Capteur en EEx ia IIC:
– Promass F; DN 8...50
– Promass F; (HT) haute temperature; DN 25, DN 50
– Promass M; DN 8...50
– Promass E; DN 8...50
– Promass A; DN 1...4
– Promass H; DN 8...40
– Promass I; DN 8...40

• Pour les capteurs Promass F, DN 8...50, la zone 0 est autorisée dans le 
tube de mesure 
(caractéristic du transmetteur: Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Entre le transmetteur et le capteur ne devront être utilisés que les 
câbles fournis par Endress+Hauser.

• Températures environnante et du produit et classe de température voir 
page 36.

• m n o = entrée de câble, numérotation voir page 44.
p = Commande par terminal portable HART DXR 375 (version Ex, 
seulement pour circuits de courant à sécurité intrinsèque).
q = Commande par terminal portable HART DXR 375 
(seulement pour circuits de courant sans sécurité intrinsèque).
r= transmetteur Promass  80

• F (LN) = Promass F exécution col long
(version séparée pour chauffage)

• F (HT) = Promass F haute température version

ou Transmetteur Promass 80 en:
EEx de [ia] IIB ou EEx d [ia] IIB resp.
EEx de [ia] IIC/IIB ou EEx d [ia] IIC/IIB

• Boîtier Ex d en: EEx d resp. EEx de (En fonction du mode de protection 
il convient de choisir une entrée de câble correspondante)

• Capteur en EEx ia IIB:
– Promass F; DN 80...250
– Promass F; (HT) haute temperature; DN 80
– Promass M; DN 80
– Promass H; DN 50
– Promass I; DN 50, DN 40 FB (section nominale plaine)

• En option le transmetteur et le capteur sont également 
disponibles pour le groupe de gaz IIC.

• Pour les capteurs Promass F, DN 80..250, la zone 0 est autorisée dans 
le tube de mesure 
(caractéristic du transmetteur: Promass 80F**-******3/4/5/6*****)

• Entre le transmetteur et le capteur ne devront être utilisés que les 
câbles fournis par Endress+Hauser.

• Températures environnante et du produit et classe de température voir 
page 36.

• m n o = entrée de câble, numérotation voir page 44.
p = Commande par terminal portable HART DXR 375 (version Ex, 
seulement pour circuits de courant à sécurité intrinsèque).
q = Commande par terminal portable HART DXR 375 
(seulement pour circuits de courant sans sécurité intrinsèque).
r= transmetteur Promass  80

• F (LN) = Promass F exécution col long
(version séparée pour chauffage)

• F (HT) = Promass F haute température version
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Tableaux des températures 
version compacte

)

* Les températures de produit maximales admissibles ne sont valables que si l’installation du transmetteur est réalisée de 
telle façon que ce dernier n’est pas monté au-dessus du capteur et qu’une convection libre vers tous les côtés est assurée.

• La température du produit minimale est pour Promass A/F/I/M/H de –50 °C, 
pour Promass E de –40 °C.

• La température ambiante minimale est de –20 °C. En option il existe une version 
pour température ambiante jusqu'à –40 °C.

Tableaux des températures 
version séparée

Capteur 

• La température du produit minimale est pour Promass A/F/I/M/H de –50 °C, 
pour Promass E de –40 °C.

• La température ambiante minimale est de –40 °C.

Transmetteur

• Le transmetteur Promass  80 (version séparée) a la classe de température T6 lors du 
montage dans le boîtier EEx d jusqu’à une température ambiante de Ta = 60 °C.

• La température ambiante minimale est de –20 °C. 
En option il existe une version pour température ambiante jusqu'à –40 °C.

Température de produit max. [°C] en
(pour Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...40 55 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 50 60 95 130 150 (170*) 200* 200*

DN 80...250 60 75 110 150 (170*) 200* 200*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...15 – 100 125 125 125 125

DN 25...50 50 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Température de produit max. [°C] en
(pour Ta = 60 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass F DN 8...40 55 95 100 100 100 100

DN 50 60 95 100 100 100 100

DN 80...250 60 75 100 100 100 100

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110* 175* 265* 350*

Promass I DN 8...25, 15 FB 60 95 130 150* 150* 150*

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150* 150* 150*

Promass M DN 8...15 55 95 100 100 100 100

DN 25...40 60 95 100 100 100 100

DN 50 65 95 100 100 100 100

DN 80 65 80 100 100 100 100

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass H DN 8 50 65 100 160 200* 200*

DN 15...50 60 75 115 160/180* 200* 200*

Température de produit max. [°C] en
(pour Ta = 50 °C)

T6
85 °C

T5
100 °C

T4
135 °C

T3
200 °C

T2
300 °C

T1
450 °C

Promass F DN 8...50 55 95 130 160 200 200

DN 80...250 60 75 110 170 200 200

Promass F (HT) DN 25, DN 50, DN 80 65 80 110 175 265 350

Promass M DN 8...15 55 95 130 150 150 150

DN 25...40 60 95 130 150 150 150

DN 50 65 95 130 150 150 150

DN 80 65 80 110 150 150 150

Promass E DN 8...50 – 100 125 125 125 125

Promass A DN 1...4 60 95 130 150 200 200

Promass H DN 8 50 65 100 160 200 200

DN 15...50 60 75 115 180 200 200

Promass I DN 8...25 60 95 130 150 150 150

DN 40...50, 25 FB, 40 FB 70 85 120 150 150 150
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Protection anti-
déflangrante gaz

Déterminez la classe de température en fonction de la température ambiante et de celle du produit.

Protection anti-
déflangrante 
poussières inflammables

Déterminez la température de surface maximale en fonction de la température ambiante et de celle du produit.

Exemple: 

Promass 80 F DN 80 version compacte:
Ta = 60 °C, TM = 95 °C → T4 avec température de surface maximale de 135 °C.

Agréments

Version compacte 

Type Description

DMT 00 ATEX E 074 X
Certificat d’essai de type CE selon RL 
94/9/CE (ATEX)
(Conseils particulières voir page 39)

pour le débitmètre électrique Promass 80

Marquage: 0 II2GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X resp.
0 II2(1)GD SYST EEx ia IIC/IIB IP6X

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8

=
=
=

courant-HART, fréquence
courant-HART, fréquence, sortie état, entrée état1)

courant-HART, courant, fréquence, entrée état1) 

0 II2GD ou 0 II1/2GD1)

S
T

=
=

courant-HART (EEx i) actif, fréquence (EEx i) 
courant-HART (EEx i) passif, fréquence (EEx i) 

0 II2(1)GD ou 0 II1/2(1)GD1)

Promass A DN 1...4 EEx de [ia] IIC T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIC T1-T6 IP6X Promass F DN 8...50

Promass F (HT) DN 25, 50

Promass I DN 8...40  

Promass M DN 8...50  

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 80...250 EEx de [ia] IIB T1-T6 IP6X / 
EEx d [ia] IIB T1-T6 IP6X
(En option ces exécutions sont également 
disponibles pour le groupe de gaz IIC)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB"

Promass M DN 80

Promass H DN 50
1) seulement pour Promass F
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Version séparée

Organisme L’agrément du système Promass a été établi par l’organisme suivant:
• EXAM BBG Prüf- und Zertifizier GmbH

(DTM Deutsche Montan Technologie GmbH; 
Fachstelle für Sicherheit elektrischer Betriebsmittel, Bergbau-Versuchsstrecke)

P r o m a s s 8 0 * * * – * * * * * * * * * * * *

A
D
8
S
T

=
=
=
=
=

courant-HART, fréquence
courant-HART, fréquence, sortie état, entrée état
courant-HART (EEx i) actif, fréquence (EEx i) 
courant-HART (EEx i) passif, fréquence (EEx i) 
courant-HART, courant, fréquence, entrée état 

Transmetteur

Promass 80 0 II2(1)GD EEx de [ia] IIB/IIC T6 IP6X ou
0 II2(1)GD EEx d [ia] IIB/IIC T6 IP6X

Capteur

Promass A DN 1...4 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X

Promass I DN 8...40

Promass M DN 8...50

Promass H DN 8...40

Promass E DN 8...50

Promass F DN 8...50 0 II2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6X ou
0 II1/2GD EEx ia IIC T1-T6 IP6XPromass F (HT) DN 25, 50

Promass F DN 80...250 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X ou
0 II1/2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(En option ces exécutions sont également 
disponibles pour le groupe de gaz IIC)

Promass F (HT) DN 80

Promass I DN 50, DN 40 "FB" 0 II2GD EEx ia IIB T1-T6 IP6X
(En option ces exécutions sont également 
disponibles pour le groupe de gaz IIC)

Promass M DN 80

Promass H DN 50
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Conseils particulières 1. Le débitmètre doit être intégré dans la compensation de potentiel.
Une compensation de potentiel doit exister le long de tous les circuits de courant.

2. Aux bornes de raccordement 20 à 27 du transmetteur type Promass 80 ne doivent être raccordés que des 
appareils avec Um ≤ 260 V et Im ≤ 500 mA.
(Pas pour Promass 80***-***********S/T avec circuits de sortie à sécurité intrinsèque).

3. La classe de température nécessaire en liaison avec la température ambiante et la température du produit 
doit correspondre aux tableaux en page 36.

4. Pour le raccordement du boîtier de l’électronique en EEx d on a:
Il ne faut utiliser que des entrées de câble et de conduites certifiées séparément (EEx d IIC), conçues pour 
une température de service jusqu’à 80 °C. Lors de l’utilisation d’entrées de conduite, il faut monter les 
joints correspondants directement sur le boîtier.

5. Pour le raccordement du boîtier de l’électronique en EEx e on a:
Il ne faut utiliser que des entrées de câble et de conduites certifiées séparément (EEx e), conçues pour une 
température de service juspu’à 80 °C et compatibles IP 67.

6. Utiliser les appareils seulement dans les produits pour lesquels les matériaux en contact avec ceux-ci 
offrent une compatibilité suffisante.

7. Le connecteur service ne doit pas être raccordé en amosphère explosible.

8. Fermer les entrées de câble de manière étanche.

9. Zone 0:
Dans la zone 0, les mélanges explosibles vapeur/air ne se produisent que sous certaines conditions atmos-
phériques. En l’absence de mélange explosible ou si des mesures complémentaires selon par ex. EN 1127-
1 ont été prises, les appareils peuvent être utilisés en dehors des conditions atmosphériques, selon leurs 
spécifications.

10. L'adéquation de l'appareil de mesure en cas de présence simultanée de mélanges explosibles gaz-air et 
poussières-air requiert un avis complémentaire.

Conseil d'installation • En cas de connexion des circuits à sécurité intrinsèque en mode de protection
catégorie “ia” du débitmètre à des circuits à sécurité intrinsèque certifiés de la catégorie “ib” pour les grou-
pes d’explosion IIC resp. IIB, le mode de protection est changé en EEx ib IIC resp. EEx ib IIB. Les circuits 
à sécurité intrinsèque en mode de protection “ib” sont conçus pour des domaines exigeant des matériels 
électriques de catégorie 2.

• Zone 21:
La température de surface de l'appareil de mesure ne doit pas dépasser 2/3 de la température d'inflamma-
tion d'un nuage de poussière. La température de surface maximale doit respecter une différence de sécurité 
de 75K par rapport à la température d'incandescence d'une couche de poussière de 5 mm d'épaisseur.
Exemple: une configuration de classe de température T4 (135 °C) est ainsi appropriée pour une poussière 
ayant une température d'inflammation de 202,5 °C (1,5 x 135 °C) et une température d'incandescence de 
210 °C (135 °C + 75 °C).

• Si les circuits de communication actifs à sécurité intrinsèque (option entrée/sortie R, bornes 24/25 et 
26/27, option entrée/sortie S, bornes 26/27) mènent dans des zones qui exigent des matériels électriques 
1D ou 2D, il faut que les matériels électriques raccordés soient testés et certifiés en conséquence.

Conseils généraux # Danger!

• Le montage, l’installation électrique, la mise en service et la maintenance des appareils ne devront être effec-
tués que par un personnel spécialisé, formé en matière de protection anti-déflagrante.

• Les directives nationales éventuellement existantes concernant le montage d’appareils en zone explosible 
doivent être respectées.

• L’appareil ne doit être ouvert que hors tension (après prise en compte d’un temps d’attente de 10 minutes 
après coupure de l’alimentation).

• Pour la version Ex il est possible de tourner le boîtier du transmetteur par pas de 90°. Pour ce faire le raccord 
baïonnette (version non Ex) est remplacé par un filetage. Pour éviter une rotation involontaire du boîtier du 
transmetteur, des encoches pour le centrage de la broche filetée sont agencées par pas de 90°.
Il est permis de tourner le boîtier de transmetteur en cours de fonctionnement de max. 180° (indépendam-
ment du sens), sans compromettre pour autant la protection anti-déflagrante.
Après rotation du boîtier, il convient de resserrer la broche filetée.

• Pour tourner l’affichage local, le couvercle à visser de l’appareil ne devra être ouvert que hors tension (après 
prise en compte d’un temps d’attente de 10 minutes après coupure de l’alimentation).
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Raccordements électriques Raccordement alimentation

A0001299

Fig. 1: Raccordement alimentation et compensation de potentiel

A Boîtier du transmetteur (version compacte ou séparée)

B Boîtier de raccordement de la version séparée

a Câble d'alimentation

b Câble circuit de entrée/sortie (voir Fig. 2)

c Borne de terre pour fil de terre

d Borne de terre pour blindage de câble de signal (voir Fig. 2)

e Crampon sécurité

f Couvercle du compartiment de raccordement

g Borne à visser pour le raccordement à la compensation de potentiel

" Attention!

• Réaliser la liaison équipotentielle du transmetteur  (version compacte et séparée) en le reliant à la terre au 
moyen de la vis de raccordement  extérieure. Alternativement la liaison équipotentielle du transmetteur de 
la version compacte à partir du numéro de série 4Axxxxxx000 peut être réalisée à travers la conduite pour 
autant que la mise à la terre soit réalisée d'après les normes en vigueur.

• Pour la version séparée, il est nécessaire de relier le boîtier du capteur à la terre par le biais de la vis de 
raccordement. Sinon la liaison équipotentielle du capteur peut être réalisée à travers la conduite pour antant 
que la mise à terre soit réalisée d’après les normes en vigueur.

Le tableau suivant comprend les valeurs pour le transmetteur identiques pour toutes les versions, 
indépendamment de la structure de commande:

Bornes 1 2 3

L (+) N (–)

Désignation Alimentation (Fig. 1 a) Masse

Valeurs 
fonctionnelles

AC: U = 85...260 V
ou

AC: U = 20...55 V
ou

DC: U = 16...62 V

Consommation:
15 VA / 15 W

Attention!
Tenir compte du

concept de mise à la terre de 
l’installation

Circ. sécu. intrin. non

Um = 260 V AC
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Raccordement circuits de entrée/sortie

A0001298

Fig. 2: Raccordement alimentation et compensation de potentiel

A Boîtier du transmetteur (version compacte ou séparée)

a Câble d'alimentation (voir Fig. 1)

b Câble circuit de entrée/sortie

c Borne de terre pour fil de terre (voir Fig. 1)

d Borne de terre pour blindage de câble de signal

e Crampon sécurité

f Couvercle du compartiment de raccordement

! Remarque!

Les tableaux suivants comprennent les valeurs qui dépendent de la structure de commande (type d’appareil).
Comparez la structure de commande suivante avec celle figurant sur la plaque signalétique de votre appareil.

Occupation des bornes des circuits de entrée/de sorti avec circuit de courant à sécurité

Transmetteur Promass 80***-***********S

Structure de commande 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********S – –
Sortie fréquence/

d’impulsion
Sortie courant

HART

Valeurs rélévantes pour le sécurité

Circuit de courant à sécurité – – EEx ia EEx ia

Uo = – – 21,8 V DC

Io = – – 90 mA

Po = – – 491 mW

Lo IIC/IIB = – – 4,1 mH / 15 mH

Co IIC/IIB = – – 160 nF / 1160 nF

1)Lo IIC/IIB = – – 2 mH / 10 mH

1)Co IIC/IIB = – – 80 nF / 300 nF

Ui = – – 30 V DC 30 V DC 2)

Ii = – – 500 mA 10 mA 2)

Pi = – – 600 mW 0,3 W 2)

Li IIC = – – négligeable négligeable

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

Valeurs fonctionnelles

– – 
f = 0...1000 Hz

passif: 30 V DC/250 mA
actif: 0/4...20 mA
RL HART ≥ 250 Ω

1) Valeurs admissibles lors de l’apparition simultanée d’inductances et de capacités concentrées.
2) La connexion doit satisfaire les directives de montage en vigueur.
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Transmetteur Promass 80***-***********T

Structure de commande 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********T – –
Sortie fréquence/

d’impulsion
Sortie courant

HART

Valeurs rélévantes pour le sécurité

Circuit de courant à sécurité – – EEx ia EEx ia

Ui = – – 30 V DC 30 V DC

Ii = – – 500 mA 100 mA

Pi = – – 600 mW 1,25 W

Li IIC = – – négligeable négligeable

Ci IIC = – – 6 nF 6 nF

Valeurs fonctionnelles

– –

f = 0...1000 Hz
passif: 30 V DC/

250 mA

passif: 0/4...20 mA
Chute de tension ≤ 9 V

RL
VAlimentation 9V–

25 mA
--------------------------------------------<



Proline Promass 80   = 0 

Endress+Hauser 43

Occupation des bornes des circuits de entrée/de sorti sans circuit de courant à sécurité

Valeurs fonctionnelles des circuits de entrée/de sorti sans circuit de courant à sécurité 

Raccordement câble de 
liaison version séparée 

Liaison boîtier de raccordement selon le transmetteur :

A0001331-FR

Fig. 3: Raccordement câble de liaison (version séparée)

A Transmetteur version séparée

B Boîtier de raccordement version séparée

a Câble capteur

Structure de commande 20 (+) 21 (–) 22 (+) 23 (–) 24 (+) 25 (–) 26 (+) 27 (–)

80***-***********A Sortie imp./fréq. Sortie courant HART

80***-***********D Entrée état Sortie état Sortie imp./fréq. Sortie courant HART

80***-***********8 Statuseingang Sortie imp./fréq. Sortie courant 2 Sortie courant 1 HART

Valeurs rélévantes pour le sécurité

Circuit de courant à sécurité Non

Um 260 V AC

Im 500 mA

Valeurs fonctionnelles → voir tableau suivant

Circuits d’entrée / 
de sorti

Valeurs fonctionnelles

Sortie courant HART active/passive au choix, séparation galvanique, constante de temps au choix (0,05...100 s), 
fin d'échelle réglable, coefficient de température: typ. 0,005% v.M./°C, résolution: 0,5 µA
• active: 0/4...20 mA, RL ≥ 250 Ω
• passive: 4...20 mA; tension d'alimentation VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Sortie courant active/passive au choix, séparation galvanique, constante de temps au choix (0,05...100 s), 
fin d'échelle réglable, coefficient de température: typ. 0,005% v.M./°C, résolution: 0,5 µA
• active: 0/4...20 mA, RL < 700 Ω
• passive: 4...20 mA; tension d'alimentation VS 18...30 V DC; Ri ≥ 150 Ω

Sortie imp./fréq. séparation galvanique
• passive: Open Collector, 30 V DC, 250 mA
• Sortie fréquence

fréquence final: 2...1000 Hz (fmax = 1250 Hz)
rapport impulsion/pause 1:1; durée des impulsions max. 2 s

• Sortie impulsion: valeur et polarité des impulsions au choix, 
durée des impulsions réglable (0,05...2000 ms)

Sortie état séparation galvanique
U = 3...30 V DC / 250 mA

Entrée état séparation galvanique
U = 3...30 V DC; Ri = 5kΩ
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Pipe
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+ + + +

S1 S2 S2 TM TM TT TT
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Connecteur service Le connecteur service sert exclusivement au raccordement à des interfaces service libérées par E+H.

# Danger!

Le connecteur service ne doit pas être raccordé en atmosphère explosible.

Fusible d’appareil # Danger!

N’utilisez que les types de fusibles suivants, montés sur la platine alimentation:

• Tension 20...55 V AC / 16...62 V DC: 
fusible 2,0 A à fusion lente, pouvoir de coupure 1500 A
(Schurter, 0001.2503 ou Wickmann, Standard Type 181 2,0 A)

• Tension 85...260 V AC: 
Fusible 0,8 A à fusion lente, pouvoir de coupure 1500 A
(Schurter, 0001.2507 ou Wickmann, Standard Type 181 0,8 A)

Entrées de câble Pour les numéros de référence voir fig. en pages 2 et 3.

Spécifications de câble La liaison du câble capteur (circuit électrodes) entre le capteur et le transmetteur est effectuée en mode de pro-
tection EEx ia.

" Attention!

Seuls les câbles préconfectionnés et livrés par E+H peuvent être utilisés. 

Caractéristiques techni-
ques

Différences concernant les dimensions et poids lors de l’utilisation d’un boîtier EEx de:

• Les dimensions du boîtier de transmetteur Ex (version séparée) sont reprises dans le graphique suivant. Les 
dimensions du boîtier de transmetteur Ex en version compacte y figurent également.

• Les dimensions du capteur correspondent à celles des versions standard. 
Elles figurent dans le Information technique.

• Poids + env. 2 kg par rapport à la version standard (voir Information technique)

! Remarque!

“Information technique” correspondante:
• Promass 80/83 A → TI054D
• Promass 80/83 E → TI061D
• Promass 80/83 F, M → TI053D
• Promass 80/83 I, H → TI052D

A0001333

Fig. 4: Dimensions du boîtier de transmetteur Ex

m Entrées de câble pour la zone de raccordement par bornes (version EEx d) 
câble d’alimentation/de courant: (Promass 80***-******B/C/3/4*****)
Filetage au choix M20x1,5 ou ½" NPT ou G ½.

Veuillez vous assurer que les entrées de câble EEx d sont protégées contre tout risque de desserrement et 
que les joints nécessaires sont directement montés sur le boîtier.

m Entrées de câble pour la zone de raccordement par bornes (version EEx e)
câble d’alimentation/de courant: (Promass 80***-******D/E/5/6*****)
Au choix entrée de câble M20x1,5 ou filetage pour entrée ½" NPT ou G ½"

n
o

Entrées de câble pour la zone de raccordement par bornes (EEx ia)
liaison câble de capteur:
Au choix entrée de câble M20x1,5 ou filetage pour entrée ½" NPT ou G ½"
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Identification de l’appareil Transmetteur Promass 80 et capteur A/F/I/M/E/H

A0001373

Fig. 5: Plaques signalétiques transmetteur et capteur (exemples)

1 Organisme notifié pour assurance qualité : TÜV-Hannover/Sachsen-Anhalt e.V.

2 Lieu de production

3 Année de production

4 Gamme de température ambiante

5 Température maximale du produit

6 Groupe et catégorie d’appareil selon directive 94/9/CE

7 Marquage du mode de protection et du groupe d’explosion pour le système de mesure Promass 80

8 Documentation Ex correspondante

9 Structure de commande

10 Remarques

II2GD

➁

➂

➃

➉

➄

XA041D/06/../....
XA041D/06/../....

SYST EEx ia IIC/IIB IP6X
EEx de [ia] IIC T1-T6 IP6X
DMT 00 ATEX E 074 X

i
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7
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4153 Reinach

4153 Reinach
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Switzerland

0032
0032
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PROMASS 80
ENDRESS+HAUSER

Order Code:

Ser.No.:

TAG No.:

80F25-XXXXXXXXXXXX
12345678901
ABCDEFGHJKLMNPQRST

Pat. US 5,323,156 5,479,007
Pat. US 4,382,387 4,704,908 5,351,554

16-62VDC/20-55VAC
50-60Hz

I-OUT (HART), f-OUT
STATUS-OUT, STATUS-IN

15VA/W

IP67

-20°C < Tamb <+60°C i

Pat. US 5,796,011

ENDRESS+HAUSER
PROMASS F

-20°C < Tamb < +60°C

+/-0.01g/cc

TMmax.:
Materials:

Density cal.:
5P-CAL, 3.1B, Ra<0.4um/surf<240grit

1.4539 / 904L
200°C

Ser.No.:
TAG No.:

K-factor:

Order Code:

DN25 / 1" DIN PN100
1.0000/0000

IP67

40bar Container

80F25-XXXXXXXXXXXX
12345678901
ABCDEFGHJKLMNPQRST

➅

10 Minutes before opening.
Nach dem Abschalten 10 Minuten

After de-energizing, delay

warten vor dem Öffnen.

Size: DN25 / 1"

EEx ia IIC T1-T6 IP6X
DMT 00 ATEX E 074 X
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